CATHEDRAL OF OUR LADY OF GUADALUPE, ALASKA

3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517
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DISCOVER THE CATHOLIC FAITH: JOIN OCIA NOW

The Order of Christian Initiation for Adults (OCIA, formerly RCIA) is a year-long, communal process
for the formal initiation of new members into the Catholic Church. It is a journey of study,
exploration, faith-sharing, and faith formation, featuring specific liturgical rites for seekers and

inquirers.

OCIA is open to all adults aged 18 and older, including:
e Non-baptized adults who desire full initiation into the Roman Catholic Church.
e Baptized adult Christians who wish to enter into full communion with the Roman Catholic

Church.

CLASSES BEGIN ON WEDNESDAY, SEPTEMBER 23RD AT 6:30 PM IN THE SOUTH TOWER ROOM.
HOW TO REGISTER:
e Scan the QR code below to complete the OCIA registration form online.

e Visit the table in the church narthex to pick up a physical form.
For questions or assistance, please contact Vince Fennimore at the number listed below.

DESCUBRE LA FE CATOLICA: UNETE AL OCIA AHORA.

El Orden de Iniciacién Cristiana para Adultos (OCIA, anteriormente conocido como RICA)
es un proceso comunitario de un afio de duracién para la iniciacién formal de nuevos
miembros en la Iglesia Catdlica. Es un camino de estudio, exploracidn, intercambio de fe
y formacidén en la fe, que incluye ritos liturgicos especificos para quienes buscan conocer
mds y los interesados.

El OCIA estd abierto a todos los adultos mayores de 18 afios, incluyendo:
e Adultos no bautizados que deseen la iniciacion plena en la Iglesia Catdlica Romana.
e Cristianos adultos bautizados que deseen entrar en plena comunién con la Iglesia

Catdlica Romana.

LAS CLASES COMIENZAN EL MIERCOLES 23 DE SEPTIEMBRE A LAS 6:30 P. M. EN LA
SALA DE LA TORRE SUR (SOUTH TOWER ROOM).
Cdémo inscribirse:

e Escanee el cédigo QR que aparece a continuacién para completar el formulario de
inscripcion del OCIA en linea.

e Visite la mesa ubicada en el vestibulo de la iglesia (nartex) para recoger un formulario
impreso.
Si fiene preguntas o necesita ayuda, por favor comuniquese con Vince Fennimore al

nimero que aparece mds abajo.

COMUNIQUESE CON VINCE

CONTACT VINCE FENNIMORE
FENNIMORE POR CORREO

VIA EMAIL: ELECTRONICO:
VSFENNIM@PTIALASKA.NET OR VSFENNIM@PTIALASKA.NET O LLAME
CALL 907-242-1391 AL 907-242-1391

TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME



FILIPINO “ TAGALOG"” MASS AT THE CATHEDRAL

The long-awaited Filipino Mass at the Cathedral of Our Lady of Guadalupe is finally happening! Moving
forward, the Filipino Mass will take place every First Sunday of the month at 5:30 PM, beginning on
October 4™ . The liturgy will be celebrated in TAGALOG, with homily delivered in ENGLISH.

We invite you to bring your family and Filipino friends to support this wonderful new ministry. To make this
monthly celebration a success, we are actively looking for volunteers to serve as Lectors, Tagalog Readers,
Eucharistic Ministers, and Altar Servers. Following the inaguaral Mass, please join for a community
fellowship reception. It is a POTLUCK EVENT, so please bring your favorite FILIPINO DISH to share!

For more details or sign up as a VOLUNTEER please stop by the the Narthex table to sign-up to volunteer or to
register your potluck dish after the Mass. Thank you very much for your support, and we hope to see you all there!
For additional questions contact Marra at (907)-248-2000, Lucy Lagman (907)-245-7109.



OLOG HOLIDAY ANNUAL BAZAAR

Vigésimo quinto domingo del tiempo ordinario



GRAN BAZAR ANUAL DE FIESTAS
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INSIDE THE CATHEDRAL

PASTORAL TEAM MY PARISHAPP

PASTOR Is a great way to stay

. - connected with our
Rev. David Nations, C.M. parish with instant
calendarsvdp@gmail.com

DENTRO DE LA CATEDRAL

REQUEST MASS
INTENTION

Would you like to
request a Mass
Intention? You can visit
us in our office during
business hours or use
the night drop box
located the front office
beside the window, or
call 907-248-2000.
Mention if it is for a

BAPTISM / BAUTISMO

BAPTISM - Visit the office during business
hours pick up baptismal packet and to be
schedule for the baptismal preparation class.
The class help parents and godparents
understand more deeply of the sacrament.

Parents & Godparents must attend the
Baptism class before scheduling a date of
baptism for their child. Call the office 907-

248-2000 during business hrs. to be listed for
the next class.

Aol e
. additional features like
Office: 907-248-2000 ext 403 prayers, mass times,
Cell: 314-703-6987 homilies, helpful
reminders to silence
PAROCHIAL VICAR your phone before
mass or confession, and
Rev. Socrate Laupe, C.M. much much more. $can
Office: (907) 248-2000 ext 404  the QR code to be
cell: 787-341-9524 directed to the app and
socratelaupe@hotmail.com follow the instruction

living or deceased, the

to download. .
date & mass time PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
m ) nggse'rep%olggll;im;%?rm 2nd Thursday of each month
Deacon Gabriel Ruiz case there are any Sept 10" @ 7pm North Tower room of the church.
SeJeeS@hotmall.Com questions Suggested EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEESR
(907 351-4269 of‘feriﬁg is $10 CLASE DE BAUTISMO (Espaiiol)
Cuarto jueves de cada mes
OFFICE MANAGER NEW TO THE PARISH? 24 de septiembre a las 6:30 p. m.
MarraSaIazar PARISHSOFT EEEEEEEEEEEEEEEENEENEENEEENEEEEEEE
marras@olgak.org GIVING Xyg'igogilr¢§fﬁ?gﬁigg“ ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to approach

Office:907- 248-2000 ext 402
Cell: (907) 217-0160

BUSINESS MANAGER
John Fleming
JohnF@polgak.org
Office 907- 248-2000 ext 405
Cell: (907) 230-7783

FACILITIES MANAGER

jiml@olgak.org
Jim Lebiedz
Cell: (907) 240-3304

CARE OF FACILITIES
Sara Candelas
Cell: (907)-231-7288

Cathedral of Our
Lady of Guadalupe
offer parishioners an
easy to use site with
up-to-date methods
of electronic
donations. Simply go
to our website
olgak.org, or scan the
QR code with your
phone or tablet to be
directed to our
donation website

its great to have you. |
you would like to be a
part of our family, Please
take time to complete
the parish registration
form available in our
website olgak.org or
scan the QR code below.
| mErp(aH it to ¢
olg@olgak.org, or return
to parish office, We look
forward meeting with
you.

or call one of our priests or call the office to
schedule the Holy Anocinting of the Sick.

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
the Sacrament of Marriage at the Cathedral will
need to contact the Parish Office, at least six (6)
months before the planned ceremony for
additional information and to register for the
Marriage Preparation.

CONFESSION - see cover page

HOLY EUCHARIST-contact parish office

CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1

HOLY ORDERS-To learn about the priesthood

and/or deaconate. contact the office 907-248-
2000.

ANNOUNCEMEN

If you are an adult enrolled
in our OCIA Program, your
first meeting is Wednesday,
September 23rd, from 6:30

PM to 8:00 PM in the

South Tower room of the
church. If you have any
questions, please contact
Vince Fennimore at 907-

242-1391

ANUNCIC

Si usted es un adulto
inscrito en nuestro
programa OCIA, su

primera reunion sera el
miércoles 23 de
septiembre, de 6:30 p. m. a
8:00 p. m,, en la sala de la
Torre Sur de la iglesia. Si
tiene alguna pregunta, por
favor comuniquese con
Vince Fennimore al 907-
242-1391.

TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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STEWARDSHIP AND THE DAILY MIRACLES OF CHARITY BY DAN CONWAY, CHAIR, ICSC
BOARD OF DIRECTORS "CHRIST IS THE BREAD OF LIFE. WITHHIM, OUR NEEDS ARE
ABUNDANTLY MET " (POPE LEO XIV)_
During the Angelus on Sunday, August 2, Pope Leo XIV reflected on the miracle of the loaves and fish (Mt 14:13-21).

To feed the hungry, even when we think that we lack the necessary resources to make a difference, is an act of Christian
charity that can produce miracles. Stewardship is a sign that we recognize that everything we possess has been freely given
to us by a generous and loving God whose only request is that we develop and share what God has given us. The resulting

miracle begins in us, in the change of heart we experience when we embrace the stewardship virtues of gratitude,
responsibility, generosity, and the willingness to give back to God with increase. Good stewards encounter Jesus in the act
of generous sharing. Saint John Paul |l taught that it is not possible to fully appreciate the gifts that we receive from God
unless we give them away, sharing them generously with others. As long as we cling to our possessions (time, talent, and
treasure), we can never experience their true meaning or significance in our lives. That's why the stewardship virtues of
gratitude, responsibility, and generosity are inseparably linked. Generous people thank God for what they have to share.
That’s why Saint Matthew tells us that Jesus performed a eucharistic action—a prayer of thanksgiving to God—before he
fed the people. Jesus was not indifferent to the needs of the people. He refused to let his disciples deny any personal
responsibility for feeding the crowd of more than 5,000 men, women, and children. He told them to do the impossible,
saying: “There is no need for them to go away; give them some food yourselves.” Pope Leo recognizes the relationship
between stewardship, and the miracles that can happen in our daily lives: As we savor the grace of the Eucharist, let us
commit ourselves to bearing witness to its beauty in our daily actions, beginning with blessing meals at the table with family
and friends. Bless us, O Lord, and these your gifts which we have received from your bounty and are commanded to share
generously with others. And let us never refuse to take responsibility for the needs of our sisters and brothers. Rather, may
we always be thankful, responsible, and generous stewards of all God’s gifts.

LA CORRESPONSABILIDAD Y LOS MILAGROS COTIDIANOS DE LA CARIDAD. POR DAN
CONWAY, PRESIDENTE DE LA JUNTA DIRECTIVA DEL ICSC. «CRISTO ES EL PAN DE VIDA. CON
EL, NUESTRAS NECESIDADES QUEDAN ABUNDANTEMENTE SATISFECHAS>> (PAPA LEON XIV).

Durante el Angelus del domingo 2 de agosto, el Papa Leon X1V reflexiond sobre el milagro de los panes y los peces (Mt 14,
13-21).
Alimentar a los hambrientos, incluso cuando creemos carecer de los recursos necesarios para marcar la diferencia, es un acto
de caridad cristiana capaz de obrar milagros. La corresponsabilidad es sefial de que reconocemos que todo lo que poseemos
nos ha sido dado gratuitamente por un Dios generoso y amoroso, cuya uUnica peticion es que desarrollemos y compartamos lo
que El nos ha otorgado. El milagro resultante comienza en nuestro interior, en el cambio de corazén que experimentamos al
abrazar las virtudes de la corresponsabilidad: gratitud, responsabilidad, generosidad y la disposicion de devolver a Dios lo
recibido, multiplicado. Los buenos corresponsables encuentran a Jesus en el acto de compartir generosamente. San Juan Pablo
Il ensefid que no es posible valorar plenamente los dones que recibimos de Dios a menos que los entreguemos,
compartiéndolos generosamente con los demas. Mientras nos aferremos a nuestras posesiones (tiempo, talento y tesoro),
jamas podremos experimentar su verdadero sentido o significado en nuestras vidas. Por ello, las virtudes de la
corresponsabilidad —gratitud, responsabilidad y generosidad— estan inseparablemente unidas. Las personas generosas dan
gracias a Dios por aquello que tienen para compartir. Por eso, San Mateo nos relata que Jesus realizé una accién eucaristica —
una oracion de accion de gracias a Dios— antes de alimentar a la multitud. Jesus no fue indiferente a las necesidades de la
gente; no permitié que sus discipulos eludieran su responsabilidad personal de alimentar a aquella multitud de mas de 5.000
hombres, mujeres y nifios. Les pidié que hicieran lo imposible, diciéndoles: «No hace falta que se vayan; dadles vosotros de
comer». El Papa Ledn reconoce la relacion entre la corresponsabilidad y los milagros que pueden suceder en nuestra vida
cotidiana: al saborear la gracia de la Eucaristia, comprometamonos a dar testimonio de su belleza en nuestras acciones diarias,
comenzando por bendecir los alimentos en la mesa junto a familiares y amigos. Bendicenos, Sefior, y bendice estos dones que
hemos recibido de tu generosidad y que estamos llamados a compartir con largueza con los demas. Que nunca nos neguemos
a asumir la responsabilidad ante las necesidades de nuestros hermanos y hermanas; mas bien, seamos siempre
corresponsables agradecidos, responsables y generosos de todos los dones de Dios.

VIGESIMO QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
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2026 ARCHDIOCESAN ANNUAL CATHOLIC APPEAL

Campana anual catolica arquidiocesana de 2026

OUR PARISH GOAL: META DE NUESTRA

$98,501.42 PARROQUIA:
$98,501.42

Total Pledged:
$102,827.00

Total comprometido:
$102,827.00

Percentage of Goa
Pledged:

104.39Z

Porcentaje de la
meta comprometida:

104.397

Number of If you havent pledge a gift to the appeadl, its not Nume.r O de
Families too late! Give securely online using the QR code familias
below. The amount of your gift matters far less 755
755 than your participation as an active steward of .

these vital ministries.

Si aun no ha redlizado una
donacion para esta campana,

\:/ ino es demasiado tarde! v
Puede donar de forma . . "
Participation segura en linea utilizando el Par'l'|C|pac:|o.n
214 or 28.347 codigo QR que aparece a 214 or 28.147.

continuacion. La cuantia de
su donacion es mucho menos
importante que su

participacion como
administrador activo de
estos ministerios vitales.

VIGESIMO QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO



ST. THERESE’S CAMP CAMPAMENTO DE SANTA TERESA

REGISTER FOR ST. THERESE'S CAMP
GLORY BOUND 2026!

Recharge your faith with great counselors, fun
activities, and delicious food in the middle of winter.

GRADES 6-8 DECEMBER 28-30, $155
GRADE 9-12 DECEMBER 30-JAN 1, $165
Register by visiting www.stcak.com or scan the QR

code with your smart phone to go straight to the
registration page.

Some financial aid available: contact 907-232-2066 for
information. See you at the camp!

iINSCRIBETE EN EL CAMPAMENTO «GLORY
BOUND>> 2026 DE SANTA TERESITA!

Renueva tu fe con excelentes consejeros,
actividades divertidas y comida deliciosa en pleno
invierno.

GRADOS 6-8 28-30 DE DICIEMBRE, $155
GRADOS 9-12 30 DE DICIEMBRE-1 DE ENERO, $165

Registrate visitando www.stcak.com o escanea el
codigo QR con tu telefono inteligente para ir
directamente a la pagina de registro.

Hay algo de ayuda financiera disponible: llama al
907-232-2066 para mads informacion. jNos vemos en
el campamento!

TWENTY-FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME



LISTENING POST TRAINING
The Listening Post needs some new volunteers!
They are offering a new volunteer training on Saturday September
12, 2026 from 1-4pm.
The Listening Post is active all over Anchorage, including at CSS
shelters! Learn more at www listeningpostanchorage.com. If you are
interested in the training, please email listeningpostak @gmail.com

for details.
SAINT FRANCIS HOUSE FOOD
PANTRY CURRENT NEEDS:
Drop off at 3710 E. 20th Ave. from 1-4 pm
Monday through Thursday and 9-4 on Fridays.
Donations for specific CSS programs should
be taken to each program location.

¢ Canned Meat * Canned Veggies September isHunger Action Month! Keep an eye on our social
e Canned Beans * Dry Goods media for the latest stats on hunger in Alaska and the
e Rice * Pastas impact we are having together, or visit cssalaska.org/HAM
e Beans * Oats, Noodle for more details. And a massive thank you to all of our stellar

volunteers and donors to St. Francis House—we could never

* Egg cartons (12pack) do it without you!

FARMER'S MARKET AT GROW NORTH
FARM: 3RD AVENUE RESOURCE & NAVIGATION
(Every Thursday 4-7 pm at 3601 Mountain View Drive.) CENTER

(DROP OFF FROM 9 AM - 2 PM, MONDAY -

¢ It looks like there are still a few CSA subscriptions
FRIDAY, AT TI01E. 3RD AVE.)

for sale! CSAs are a great way to provide a reliable
source of income for our farmers and a reliable
source of vegetables for your pantry. Learn more

e TOWELS
at www.grovnorthfarm.com
e SOCKS
e As an important reminder, this year we are slightly e SNACKS
changing our CSA pick-up time, please pick up .
your CSA between 4:30 - 6:30pm. * Beanies/ Gloves
¢ Children’s story hour and activity from 5-6 pm COMPLEX CARE
every week at the market! Parental supervision is ]
required and all are welcome to join! Drop off from 10am-6pm, Monday - Friday, 303
W. Fireweed Ln.
PAUSE ON NEW VOLUNTEERS e Blankets, Pillows
Volunteer applications are on * Twin Fitted Sheets (xtra long)
pause for a bit. Thank you for your * Towels

patience and stay posted for our
application re-opening.

VIGESIMO CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
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